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КОГНІТИВНА ЛІНГВІСТИКА

УДК 811.111’373

ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ

ЯК ЛІНГВОКУЛЬТУРНИЙ КОНЦЕПТ

Т.В. Валюкевич, канд. філол. наук (Харків)

У статті викладено результати когнітивно-дискурсивного аналізу змісту, структури і засобів реалізації
концепту ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ. Зовнішність розглянуто як сукупність ознак, які доступні чуттєвому
віддзеркаленню й виділяються під час візуального сприйняття людини. Зоровий образ людини є цілісним, що
дозволяє розглядати зовнішність як перцептивний гештальтний концепт. Здатність зовнішності відображати
цінність дозволяє виділити ціннісний компонент у структурі концепту, що вивчається, і розглядати його
в межах лінгвокультурного підходу, згідно з яким центром концепту є ціннісний компонент. Проаналізовано
засоби оцінювання зовнішності відповідно до чинних еталонів і стандартів. Побудовано шкалу оцінок зовні-
шності. Виділено концептуальні метафори, що об’єктивують образний компонент у структурі концепту, сфор-
мовано їх діапазон.

Ключові слова: візуальне сприйняття, гештальт, еталон, зовнішність людини, концепт, концептуальна
метафора, оцінна шкала, оцінка, структура концепту, цінність.

Валюкевич Т.В. ВНЕШНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА как лингвокультурный концепт. В статье представлены
результаты когнитивно-дискурсивного анализа содержания, структуры и способов реализации концепта
ВНЕШНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА. Внешность рассмотрена как совокупность признаков, доступных чувственному
отражению и выделяемых в процессе зрительного восприятия человека. Зрительный образ человека воспри-
нимается целостно, что позволяет рассматривать внешность как перцептивный гештальтный концепт. Опре-
делены лингвистические средства вербализации концепта. Способность внешности отражать ценность по-
зволяет выделить ценностный компонент в структуре изучаемого концепта и рассматривать его в рамках
лингвокультурного подхода, согласно которому центром концепта является ценностный компонент. Проана-
лизированы средства оценивания внешности в соответствии с существующими эталонами и стандартами.
Смоделирована шкала оценок внешности. Выявлены концептуальные метафоры, объективирующие образ-
ный компонент в структуре концепта, построен их диапазон.

Ключевые слова: визуальное восприятие, внешность человека, гештальт, концепт, концептуальная мета-
фора, оценочная шкала, структура концепта, оценка, ценность, эталон.

Valyukevych T.V. HUMAN APPEARANCE as a liguo-cultural concept. The article presents the results of
cognitive-discursive analysis of the content and structure of the concept HUMAN APPEARANCE. Appearance is
defined as a combination of characteristics perceived visually. Human appearance is a whole image and which is
perceived as a gestalt. Human appearance presents a value, thus the concept under consideration has an evaluative
component in its structure and can be analyzed within linguo-cultural approach. The evaluative component is
verbalized by the identifying adjectives, which render sensory, sublime and rationalistic types of evaluation depending
on standards set by the society. The adjectives are glossed on the evaluation scale. The image component is viewed
as the range of the metaphor as well as cognitive transformations of its correlates.

Key words: appearance, concept, conceptual correlate, conceptual metaphor, evaluation scale, concept structure,
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Актуальність теми визначається важливістю
питань, пов’язаних із вивченням людини в цілому
та її зовнішності, зокрема. Концепт ЗОВНІШНІСТЬ
ЛЮДИНИ розуміється як феномен культури, не-
від’ємний атрибут буття людини, що складає її об-
раз і належить до ядра національної культури, сис-
теми її цінностей.

Об’єктом дослідження є уявлення про зовніш-
ність людини, що об’єктивуються в англійській мо-
ві та дискурсі, а предметом – засоби вербалізації
структурних компонентів концепту ЗОВНІШНІСТЬ
ЛЮДИНИ.

Вивчення  зовнішності  людини  ведеться  від
Арістотеля, засновника фізіогноміки, яка розумієть-
ся як мистецтво пізнання характеру людини та фор-
мування уявлення про неї за її зовнішнім виглядом.
Ідеї фізіогноміки, а  саме можливість вираження
внутрішнього через зовнішнє, знайшли віддзерка-
лення в античній драмі, що використовувала мас-
ки. Театральна маска (грец. prosōpon), що прикла-
дається до обличчя, стала назвою архетипу Пер-
сона, який, згідно з К.Г. Юнгом, є соціальною рол-
лю людини.

Зовнішність є сукупність трьох груп ознак, які
доступні чуттєвому віддзеркаленню й виділяють-
ся під час візуального сприйняття людини. До пер-
шої групи належать анатомічні ознаки, які станов-
лять фізичний аспект людини; до другої – функціо-
нальні (або динамічні), виражені мімікою, жеста-
ми, манерами, поставою,  ходою тощо;  а до  тре-
тьої – соціальні ознаки, втілені в одязі, прикрасах,
зачісках й супутніх аксесуарах [2; 6; 9; 10].

Зоровий образ людини не складається з окре-
мих параметрів [11], але характеризується ціліс-
ністю, що дозволяє розглядати концепт ЗОВНІШ-
НІСТЬ ЛЮДИНИ як  гештальт.

Концепт ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ є перцеп-
тивним, оскільки його зміст утворюють «наочні»
перцептивні ознаки людини, що сприймаються сен-
сорно [8]. Специфіка аналізу перцептивного концеп-
ту зумовлена суб’єктивністю сприйняття та інтер-

претації зовнішності людини – процесів, що відтво-
рюють різний досвід суб’єктів сприйняття.

Суб’єктивність виражається в оцінних думках,
в основі яких лежать цінності того, хто сприймає.
Здатність зовнішності відображати цінність дозво-
ляє виділити ціннісний компонент у структурі кон-
цепту, що вивчається,  і розглядати його в межах
лінгвокультурного підходу, згідно з яким центром
концепту є цінність, яка розуміється як значущість
певного об’єкта, на відміну від його онтологічних
характеристик [3; 5; 12].

Ґрунтуючись на типології лінгвокультурних кон-
цептів залежно від конфігурації їх складових [13],
концепт  ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ розглядаємо
як синкретичний концепт, структуру якого станов-
лять поняттєвий, ціннісний та образний компонен-
ти  в  неподільній  єдності. Про  синкретичність
структури  концепту ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ
свідчать дані компонентного аналізу імені концеп-
ту – лексеми appearance, яка має в своєму складі
семи, що відповідають поняттю зовнішності, оцінці
та перцептивному образу.

У процесі  сприйняття  зовнішність  інтерпре-
тується й отримує оцінку, яка відображає ціннісний
аспект  значення. Така специфіка концепту ЗОВ-
НІШНІСТЬ ЛЮДИНИ дозволяє розглядати понят-
тєвий і ціннісний компоненти концепту у нерозривній
єдності.

Концепт ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ, що  тлу-
мачиться як цілісний образ, об’єктивують десять
лексем  appearance, aspect, air, exterior, form,
guise, look, mien, presence, semblance, що поєднані
інтегральною семою «зовнішній вигляд».

Наступний рис. 1 унаочнює результати дефіні-
ційного аналізу лексеми appearance, який свідчить
про  її полісемантичність.  Із чотирьох  виділених
ЛСВ  лише  один  об’єктивує  зовнішній  вигляд
як живого, так і неживого об’єкта та профілюєть-
ся на тлі двох доменів ЛЮДИНА і МАТЕРІАЛЬ-
НИЙ ОБ’ЄКТ. Решта значень цієї лексеми розу-
міється на тлі інших доменів.



75

КОГНІТИВНА ЛІНГВІСТИКА

Рис. 1. Семантична  структура полісеманта appearance

Етимологічний аналіз слів-репрезентантів, що
вербалізують знання про концепт ЗОВНІШНІСТЬ
ЛЮДИНИ,  дозволив  виділити  етимони  (грец.
eidolon «appearance»; лат. apparere «to appear,  be
visible»;  давньо-англ.  locian «to  have  a  certain
appearance»), що  мають  узагальнене  значення
зовнішній  вигляд,  ставати  видимим.  Вони  ста-
новлять етимологічний шар  концепту  ЗОВНІШ-
НІСТЬ ЛЮДИНИ, що належить змістовому міні-
муму концепту, і простежуються в значеннях його
лексем-номінантів.

Ціннісний компонент концепту ЗОВНІШНІСТЬ
ЛЮДИНИ уособлює оцінку – реакцію мовця на
зовнішність людини,  її позитивну або негативну
характеристику, пов’язану з визнанням її цінності.
У  структурі  оцінки  обов’язково наявні  суб’єкт,
об’єкт, шкала оцінки та стереотипи, на підставі яких
виноситься оцінка, а також оцінний предикат (оцін-
не ставлення), що може бути поданий як окреми-
ми мовними одиницями, так і семантикою вислов-
лення загалом [4]. Засобом об’єктивування оцінки
зовнішності людини є оцінні прикметники, які, за-
лежно від підґрунтя, передають сенсорну, сублімо-
вану або раціоналістичну оцінки.

Сенсорна оцінка пов’язана з відчуттями, чут-
тєвим  досвідом  і  характеризує  не  зовнішність,
а  суб’єкт  її  сприйняття. Підставою  такої  оцінки
є  відчуття від  сприйняття  зовнішності,  але не  її
об’єктивні властивості.

Зону  позитивного  посідають  прикметники
charming, pleasing, prepossessing, remarkable,
charming, pleasing, prepossessing, delightful,
striking, agreeable тощо: She has a chance to
confound  the  gentleman’s  expectation  that a  gifted
writer will also have a charming appearance (BNC,
AN4 2056).

Зону  негативного  займають  прикметники
unprepossessing, unpleasing, disagreeable, sinister,
fierce, demonic тощо:  He traveled about with a
black attendant of most unprepossessing
appearance (BNC, AN5 1823).

Зону нейтрального формально посідають прик-
метники ordinary, average, commonplace, plain
тощо.  Водночас,  позначаючи  середній  ступінь
якості,  вони не  виражають нейтральної  позиції
об’єкта та не вказують на середню точку на шкалі,
а схиляються до зони поганого [4]. Носії мови не-
гативно сприймають «посередність» людини, під
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якою розуміється відсутність ознак, що виокрем-
лює її з більшості [7]. Таким чином, прикметники
із семантичної зони середнього по суті відносять-
ся  до  зони  негативного:  His appearance and
demeanour were fairly average and he was not a
head-turner  for  female  fans  (BNC, AP0 587).

Група  сублімованих оцінок представлена
естетичними та етичними оцінками, перші з яких
пов’язані із задовільненням почуття прекрасного,
а другі – із задовільненням етичного почуття [1].
Естетична категорія прекрасного перебуває в не-
розривному зв’язку з моральними аспектами гар-
ного й належного, що також мають емоційне вира-
ження. Підставою  для  винесення  таких  оцінок
є чинні в суспільстві стандарти, еталони, зразки.

Позитивну естетичну оцінку зовнішності реа-
лізують  прикметники  attractive, genteel, good-
looking, pretty, beautiful, smiling, nubile тощо: His
belief that а man’s attractive арpearance or manner
may conceal something treacherous is reiterated
throughout her writing (BNC, GH1 1356).

Негативна  естетична оцінка  об’єктивується
прикметниками  forbidding, unattractive, ill-
favoured, grotesque тощо: Her  реrsonality  was
drab, earnest and humourless and her  арpearance
calculatedly unattractive (BNC, CDN 346).

Етична позитивна оцінка вербалізується прик-
метниками  demure, venerable, gentlemanly,
courtly, refined тощо:  She  must  be  а  woman  of
complicated character, and there was something
dramatic in contrast of that with her demure
арpearance (BNC, LK7 6734).

Етичну негативну оцінку виражають прикмет-
ники  scandalous, disgraceful, shameful, miserable
тощо:  This unhappy boy has run away from his
friends  and  his  осcupation’  ~  ‘And  whose
appearance,’ interposed his sister, ‘is  реrfectly
scandalous  and  disgraceful’ (BNC, MN4 2314).

Раціоналістична оцінка пов’язана з практич-
ною діяльністю людини. Її основними критеріями
є фізична або психічна користь, відповідність до
певного стандарту, що є підставою оцінки.

Позитивна раціоналістична оцінка зовнішності
людини  вербалізована  прикметниками  well-
groomed, healthy, orderly, dapper, industrious,
уоuthful тощо: А woman of orderly арpearance rose
from  her  knees  in  а  corner,  with  sufficient  haste

and  trepidation  to  show  that  she  was  the  реrson
referred to (BNC, CCN 732).

Негативну раціоналістичну оцінку вербалізують
прикметники scruffy, dirty, absurd, shabby, ragged,
messy, unhealthy тощо:“Do  уоu  think  she  is
pretty?”  “Looks  unhealthy,  and  (реrhaps  for  that
reason) strikes me as being insignificant and ugly
(W. Collins, The Evil Genius).

Прикметники, що виражають оцінне ставлення
до зовнішності людини, можуть бути розташовані
на оцінній шкалі, що відображає полюси оцінного
спектра й містить зону позитивного та негативно-
го, між якими є зона нейтрального/норми.

Усі три зони репрезентовані лише на шкалі сен-
сорної оцінки. Прикметники сублімованої й раціо-
налістичної оцінки розташовуються в межах зон
позитивного й негативного. Відсутність зони ней-
трального/норми пояснюється тим, що відповід-
ність до норм, які є стандартами культурної діяль-
ності й позначають уявлення людей про належне,
бажане, оцінюється позитивно, тоді як відхилення
від норми визнається аномальним і отримує нега-
тивну оцінку.

Образний  компонент  у  структурі  концепту
ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ об’єктивується  кон-
цептуальними метафорами, у складі яких є оцінні
прикметники, що доводять єдність образного та
ціннісного компонентів.

Концепт ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ, що в ме-
тафорі слугує областю цілі, є концептуальним ре-
ферентом, для розуміння якого використовуються
концептуальні корелятии, що становлять область
джерела і формують діапазон метафори. Так, діа-
пазон метафори, що об’єктивує концепт ЗОВНІШ-
НІСТЬ ЛЮДИНИ, представлений концептуальни-
ми корелятами: ЛЮДИНА, ФІЗИЧНИЙ ОБ’ЄКТ,
ІНСТРУМЕНТ,  СУБСТАНЦІЯ/МАТЕРІАЛ,
ЗНАК/ІНДИКАТОР, КОШТОВНА РІЧ,  ТОВАР,
НАВ’ЯЗЛИВА ІДЕЯ, ТВАРИНА, САКРАЛЬНИЙ
ОБ’ЄКТ.

Когнітивні трансформації специфікації та роз-
ширення області джерела концептуальної метафо-
ри  [14] дають можливість повнішого  розуміння
концепту ЗОВНІШНІСТЬ ЛЮДИНИ. Під час роз-
ширення в домен джерела вводиться новий кон-
цепт, під час специфікації – відбувається деталіза-
ція елементів області джерела.
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Таким  чином,  у  метафорі  ЗОВНІШНІСТЬ
є ЛЮДИНА базовий  корелят ЛЮДИНА  специ-
фікується  і  розуміється  як  людина, яка добре
харчується: There is something to be said for having
a well-fed appearance (BNC, EDA 461); отримує
і передає інформацію: … her appearance spoke
sufficiently on that point (BNC, CNB 412); підступ-
на людина: If you feel that your appearance lets
you down you could spend a little time studying
magazine features to see where you could make some
changes (BNC, AYK 1146); здатна увести в ома-
ну: I suppose your respectable appearance misled
her (W. Collins, The Haunted Hotel); допомогти:
Improved appearance can help the relationship
between mother and child (BNC, G2T 2121).

Результатом  специфікації  області  джерела
ФІЗИЧНИЙ ОБ’ЄКТ  є  його  деталізація,  коли
зовнішність  розуміється  як  фізичний об’єкт,
який має площу: Not only do adolescents start
self-consciously considering every square inch of
their outward appearance (BNC, CCN 184); може
бути зруйнований: Unsightly bulges and visible
straps will ruin your entire appearance (BNC, CDJ
661); сприймається як ідеальний: Psychologists
have developed a new diagnostic measure to gauge
individual  differences  in  people’s  hopes  and
concerns about a perfect physical appearance
(BNC, NA 1546 ) або той, що має дефекти: Also
such equipment as wigs, visors, jewels, masks,
patches, lace, and gauze tended to conceal defects
in appearance and tantalize at the same time
(BNC, AN4 1882).

Трансформація розширення  вводить  область
джерела ФІЗИЧНИЙ ОБ’ЄКТ новий концепт і до-
зволяє розуміти зовнішність як контейнер, будів-
лю, барометр, одяг, дзеркало, книгу, прикрасу,
маску. Деякі області джерела у свою чергу, підда-
ються трансформаціям специфікації.

Таким чином, зовнішність розуміється як кон-
тейнер, що наповнений енергією: Work your
look. What you see is what you get. The more effort
you put into your look, the more confident you will
feel (BNC, CYN 1452); красою та вадами: He is
struck  by  the Countess’s  personal appearance, in
which beauties and defects are fantastically
mingled in the most attractive manner (W. Collins,
The Haunted Hotel).

Наслідком комбінованого використання в ме-
тафорах  трансформацій розширення  і  специфи-
кації  зовнішність постає як зношений одяг: He
saw that his faint and worn appearance attracted
the attention of the landlord and his waiters (BNC,
AC5 243); дзеркало, що відображає риси харак-
теру людини: The Romans were interested in
conveying aspects of individual character as these
were reflected in personal appearance (BNC,
AR4 327); маска, що приховує інформацію
про свого володаря: I was a fellow of exquisite
dissimulation, who had put on the appearance of
poverty in order more effectually to mislead the
public (BNC, AN3 513).

Трансформації специфікації піддаються також
області джерела ЗНАК/ІНДИКАТОР, СУБСТАН-
ЦІЯ/МАТЕРІАЛ,  ІНСТРУМЕНТ, КОШТОВНА
РІЧ, ТОВАР унаслідок чого  зовнішність розумі-
ється  як  символ успіху: A growing body of
research supports what many suspect: In the
workplace, an  employee’s  physical  appearance  is
a powerful symbol that affects job success (BNC,
AM5 312); матеріал, якість якого може покра-
щуватися: I think fashions have changed but
I  think  people’s  attitudes  haven’t  really  changed,
people have always been striving to improve their
appearance /BNC, FM4 162/ або погіршувати-
ся: People  noticed  Chris’s appearance had
deteriorated in recent weeks (BNC, FBM 3169);
будівельний матеріал: …but  it  pleased  him  to
construct little theories about them from their
gestures and appearance (V. Woolf, The Voyage
out); інструмент, за допомоги якого можна
створити про себе сприятливе враження: In
that millisecond that another will form a first
impression our looks may be our best tool to steer
that impression in a direction that is most favorable
to us (BNC, HNP 243); є цінністю для володаря:
It is fair and just to say that beautiful looks are the
biggest asset one can have (BNC, AK6 261); річ,
яку можна купити чи продати: Other people,
though, want to be noticed for being attractive and
are prepared to spend large sums of money to
purchase good looks  if  they  weren’t  naturally
blessed with them (BNC, NMA 139).

Області  джерела НАВ’ЯЗЛИВА  ІДЕЯ, ТВА-
РИНА і САКРАЛЬНИЙ ОБ’ЄКТ зазвичай не за-
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знають  когнітивних  трансформацій. Метафори,
утворені з їх допомогою, розглядаємо як нові.

Перспектива дослідження полягає у вивченні
зовнішності людини у взаємозв’язку з когнітивни-
ми операціями фокусування уваги, що дозволить
виділити окремі елементи, які є найбільш салієнт-
ними в момент сприйняття.
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